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geéru a kiknek fényes szalonjaiban soha 
egy Őszinte szó sem röppen el ?

- még távol áll a gourmandság ily foká­
tól ; neki nincs szüksége ily természet-

Oly éles az ellentét író és irány, ol- ellenes csiklandó szerekre s mégis akad 
ásó és olvasmány között, hogy az ember nak írók, leginkább fiatal novellisták, 

akaratlanul is gyanúba fogja a naturáliz- kik ilyen szerekkel kínálják.
I mus őszinteségét. Önkéntelenül Alexán- • Kabos Ede is azok közé tartozik, és 
! , jut eszünkbe meg X V Lajos Pánsa, pedig a tehetségesebbek közül való. Tud
I melynek mindkettőnek koltoies közön- elbeszélni, de a mit elbeszél, azért egy 
sege pásztóikoltememekben es pásztor-j ng ismerőse — mint maga említi elő- 
regényekbenleltekgyonyórűsegöket. Pedig \ szavában — szobájából ki akarta

Fiatal naturálisták.
Kabos Eie . El-ullötteh. Budapest. 1885. Révai-testvérek.

Francziaországban, illetve Parisban a 
a naturalista iskola virágkorát éli. Egy 
kiváló tehetség diadalra juttatta amaz 
eszme zászlaját. S ime most az íróknak 
egész raja ez elv, vagv sokkal inkább a 
győztes Zola zászlaját követi és a kritiku­
soknak egész raja töri magátZola és iskolája 
sikerét messzefekvő eszthetikai törvények­
kel és általános műszabályokkal utólag 
igazolni. Ez irodalmi törvénymagyarázók 
bebizonyítják, hogy az előző századok­
ban is az igazi költők tulajdonkép az ő 
elvüknek hódoltak és hangosan hirdetik, 
hogy a jövő költészete csak az ő irányuk 
lehet. S oly hódítást vittek végbe ez Írók 
az olvasók világában, és olv ékesszó­
lással és oly erős meggyőződéssel han­
goztatják ez igazságot a kritikusok, hogy 
bizony magunk is elhinnők, ha nem 
tudnók. hogy még ízléstelenebb költé­
szetben is gyönyörködött a közönség, 
hogy még ferdébb eszméknek is jósoltak 
örök életet.

Azonban az egész mozgalom higgadt 
gondolkodó előtt hamar gyanússá válik. 
Avagy nem különös-e, hogy a natura­
lizmus eszméje épen Parisban, a műve­
lődés középpontján merül fel. Nem meg­
lepő-e, hogy az a közönség él-hal a 
természetességért, a mely a társadalmi 
külsőségeknek, az illem zsarnokságainak 
leginkább rabja; hogy azok a hölgyek 
rajonganak a műhelyek durva nyíltságáért, 
a korcsmák és a nyomor leplezetlensé-

milv természetellenes Theokritosz, midőn 
I itirosz vagv Dámisz pásztor képében 

nád sípon fújja szentimentális szerelmi 
vallomását, és hogy affektál Honoré 
Dürfe, mikor XIV. Lajos udvari gaval­
lérok és p.dotahöigyeit valódi pásztorok­
nak akarja bemutatni.

Nincs különben a mai naturalizmussal 
Alfektáczió

támad vast

utasí­
tani és a nagy közönség előtt is ugyan- 
; csak mentegeti magát. A szerző azt hiszi, 
hogy a miért a sors őt egy kevés ideig 

i a nyomorban meghurczolta, neki joga 
van az olvasóval a nyomor, a bűn min­

iden undorát megízleltetni. Másnak, ha 
i kiáltotta szenvedéseit, édes rájuk vissza­
emlékezni, mert a visszaemlékezés jobban

sem. Allektáczió az egész. Ha az egy- j megbecsülted a jelen örömeit; a mi szer- 
szerű svájeziban vagy nyers oroszban j zőnknek az a rövidke tűrés, szenvedés 

i szigorú műszabályok ellen j — legalább ő úgymondja — örökre el­
kitörni és az irodalomba többet bevinni ; vette kedvét a boldogság élvezetétől. Más, 
a közönséges életből, azt igen is értjük, ! ha a szerencse napja süt reá, a kiállott 
mert szívéből fakadna e vágy, mert tér- ! nyomornak homályát a jelen derűjével

oszlatja, az elmúlt Ínségnek foltjait mos­
tani napjának sugaraival aranyozza be, 
a mi szerzőnk nem úgy cselekszik; ő 
kéjeleg a nyomorban, dicsekedik a szeny- 
nyel és felszakítja a már hegedő sebekét, 
mint a vásári koldus, hogy töméntelen 
társai közt magára vonja a figyelmet, 
pedig tudhatná, hogy ezzel nem "szánal­
mat, de undort kelt.

S valóban éppen oly kevéssé van szük­
sége szerzőnknek ez undorító fogásokra, 
mint a tisztességes koldusnak nyomora 
fitogtatására és maga megvérzésére. Mert 
— a mint mondám — Kabos tud elbe­
szélni és tárgyait is meg tudja választani.

j mészetével egyeznék e hajlandóság. De 
mikor az elfinomult párisi kiáltja: natn- 

' rálizmus, naturalizmus, akkor bizony nem 
hiszünk a hang őszinteségében.

Igen, a naturalizmus éppen abban 
szűkölködik, a mit jogalapjának hirdet; 
nincs benne őszinteség, nincs benne ter­
mészetesség, Páris megundorodott az 
édességektől, valami keserűt akar nyelni,

I elkényeztetett gyomra már nem bírja 
í megemészteni a zsíros sültet, bűzös sajt 
után vágyódik.

Valóban egy lelkes híve legjobban jel- 
1 lemezre ez irodalmi ferdeséget. Egy ma­
gyar kritikus, ki Páris irodalmi és" mű­
vészi világában teleszítta magát franczia IS a mi legkülönösebb, e tárgyak maguk- 
levegővel, nem győzte egy ízben előttem I bar. nem erkölcstelenek, nem érzékiek,
:i naturalizmust eléggé magasztalni; külő 
nősen Zolának egy jelenetéről beszélt 
elragadtatással. «A sajtok piaczát» — úgy­
mond — rrrajzolja a nagy író, annyi vir­
tuozitással, hogy szinte szippantottam, 
hogy az orrfacsaró, de azért nekem kéjes 
illatot belehelhessem.»

íme a gourmand, ki már annyira elron­
totta szája ízét, hogy csak a legcsipősebb, 
legbűzösebb sajtban talál még valami 
ínycsiklandót.

De a magyar közönség — úgy tudom

nem is csiklandók, de a szerző szánt- 
szándékkal beszennyezi, készakarva sárba 
mártja tollát, csak azért, hogy a natura­
lizmus lármája által a figyelem reá for­
duljon, hogy Zola hírhedt követői közt 
emlegessék.

«Elzüllöttck» ezímet tesz kis könyve 
elébe, pedig öt novellája közül egyikben 
sem elzülött a főhős, hanem mindig vala­
mely ideálisabb, kiváló lelki erővel fölru­
házott alak. Az első rajz. Meghalt czím- 
mel, egy leányát kereső apát fest, ki
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’. égre megtalálja az elveszett leányt való­
ban elveszt e. Az apában van annyi római 
büszkeség, hogv a leánvt nem öleli keb­
lére vissza és van benne annyi lelki erő. 
hogv otthon a kesergő anya és a síró 
testvérek előtt meghalt -nak mondja 
leánvát. De a szerző nem az apai szere­
tet és férfiúi büszkeség összeütközését 
írja le, hanem kiváló szeretettel, részle­
tes vonásokkal rajzolja elénk az örömnek 
egy nyilvános tanyáját.

■ Temessenek el tisztességesen», ez el­
beszélésével legtöbb sikert érhetne el a 
szerző, mert tárgva valóban megható. 
Egv kiélt férti egy szép fiatal leányt kap­
csol magához, nem élettársul, hanem — 
mert látja a leánv igaz szerelmét — hű 
betegápolóul. A szegény asszonyt csak­
ugyan a mézes hetek boldogsága helyett 
a betegápolás gyötrelmei várják, a fér) 
hosszas betegsége minden vagyonukat 
fölemészti. A szép asszony éhezik, 
nélkülöz, de még sem mentheti meg leg­
kedvesebb értéktárgyait, legdrágább em­
lékeit a szomszéd zálogház éhes gyom­
rától. mert az orvos és orvosság sokba 
kerül. Mikor kis lakásuk végkép kipusz­
tul, a férj meghal, de halálos óráján a 
nvomorult ember felfogadtatja szerencsét­
len nejével hogy tisztességesen temetteti 
el. Honnan vegyen pénzt ? A szomszéd 
zálogháztulajdonoshoz fordul pénzért, ki 
már rég égő vágvgyal leste az alkalmat. 
Rég számított reá. hogy mikor már min­
den értékes tárgy a szomszéd kis lakás­
ból a nagy zálogházba vándorol, végül 
maga a szép asszony fog karjai közé 
hullani. Szívesen ad kölcsönt a kapzsi 
ember, minden biztosíték nélkül és alig 
várja, hogy a bájos özvegy a temetőből 
visszatérjen, már nála terem, hogy szí­
vessége gyümölcsét élvezze. A nő kar­
jait nyújtja eléje, de azzal a megjegyzés­
sel, hogy úgy csókolja meg, hogy ajkáról 
a halált szívja magába. A szerencsétlen 
asszony megmérgezte magát, és a kéj­

Művészekről.

Közli : ANTONIUS.
Az ■ Ezer egy éj. arabs mesegyűjte­

mény minden elbeszélése, tudvalevőleg. 
Diarzadenek Scheherazade nevű nővéré­
hez, a Sultanához intézett megszólításával 
következőkép kezdődik: «Szeretett nővé­
rem, ha nem alszol, beszélj el egyet azon 
szép mesék közül, melyeket tudsz, mielőtt 
megvirradna». Galland, az «Ezer egy éj» 
franczia fordítója és kiadója hű maradt 
az első kiadásnál eme formához, mig a 
következő körülmény meg nem esett. 
Egykor ugyanis erősen megrángatták 
éjjel kapuján a csengetyüt, mi felverő őt 
legédesb álmából. Ijedten ugrik fel ágyá­
ból, s az ablakhoz sietett! kikiáltván, 
hogy ki van künn s mitakar? Az ablak 
alatt azonban egy beburkolt alakot pillan­
tott meg, ki éles hangon Így szólt föl

vágyó uzsorás rémülve fut a srenesedni 
kezdő testtől.

De a szerző e magasztos női alak 
rajzát is szenvnvel vegyíti. Nem elégszik 
meg, ha leírja e boldogtalan asszony 
testi-lelki szenvedését. lelki vívódását, 
mikor a zálogházastól a kölcsönt elfogadja, 
nemes elhatározását, mikor halállal akar 
szabadulni a gyalázattól; nem, a szerző 
minden erejét összeszedi, hogv két undo­
rító jelenetet a kellő naturalizmussal ki­
színezzen. Egyik annak a kiélt férfiúnak 
haldoklása, a ki átkozza a betegségét, 
mert a legszebb rózsát kellett bimbóban 
hagynia és a ki a halál perczében dühöng, 
hogy e gyönyörű rózsa mégis ki fog 
nyílni, de másnak a keblén. S még un- 
dokabb a másik jelenet, mely azt a kéj­
sóvár uzsorást oly állatnak mutatja be. 
milyenné ember talán józanságában le 
sem sülvedhet.

Nem bonczolgatjuk minden rajzát, 
«Soror Beátát ■> és «Mikor Mák Gerzson 
hallgat», csak az utolsóról még néhány 
szót. <íDuha Gábris keservé»-ben humo­
ristának való, kitűnő tárgy van feldol­
gozva. Duha Gábris hét szilvafás 
nemes, de a hires és dúsgazdag Rima- 
nócziakkal rokonságban áll és egy Rima- 
nóczvnak bizton várja egész örökségét. 
Ez örökségvárásban telikkel élete, fogy 
el vagyona; ez örökség hangoztatásával 
szerez férjet szelidlelkíf leányának. De a 
vőnek nincs oly' türelme az örökségvárásra, 
odahagyja koldus ipját. beteges feleségét 
és vígan éli világát egy kikapós szép 
menyecskével. De Duha Gábris ;m egv 
sötét, hideg éjszaka boldog nagyapává 
lesz. s most gondja még százszorta na­
gyobb. mint előbb. Miből főzet szegény 
leányának gyönge csibe levest, honnan 
vesz kicsiny unokájának linóm pólya­
ruhát? Fölkeresi vejét. de ez .Sós Pál né 
ölelő karjai közül nem igen vágyik egy 
nyomorult szobácskába beteg asszonyt 
ápolni, nyöszörgő gyermeket altatni. Miért

ho/zá: «Szeretett Galland. ha nem alszol, 
beszélj el egyet azon szép mesék közül, 
melyeket tudsz, mielőtt megvirradna». Az 
igyen megtréfált kiadó bosszúsan vonult 
vissza lakosztályába s nem volt sürgő­
sebb teendője, mint a nagy keletnek 
örvendő és sokat olvasott könyvnek épen 
készülőiéiben levő új kiadásánál ezen 
stereotyp bevezetést kitörülni.

Buckingham herczeg, Rochester gróf, 
Dorset lord s.több előkelő és híres férfiú 
volt egykor Drydcn hírneves angol Író­
val egy társaságban. A társalgás irodalmi 
tárgyakról folyt s végre az irmodorra, 
illetve azon mesterségre tért át, miként 
lehet^egy eszmét világosan érthetőn, s a 
lehető legrövidebben Írásban kifejezni ? 
Elhatározták, hogy ez irányban megpró­
bálkoznak, minthogy azonban Drvdennel 
nem akartak mérkőzni, müveik meg- 
birálására öt választák meg bírónak. 
Minden résztvevőnek egy papír szeletre 
kelle valamit Írni s azt a gyertyatartó 
alá helyezni. Dorset lord alig irt két 
perczig s papírját már is letette a gyer-

is menne vissza, a Rimanóczy örökségből 
úgy sem lesz soha semmi. A gazdag 
bátya meghalt és Duha Gábrisról meg 
sem is emlékezett.

Duha Gábris e hír hallatára lesújtva 
tér vissza hideg szobájába, a h 1 a sze­
gény asszony azalatt kiszenvedett. Az 
öreg bódultán nézett a halottra, míg 
végre kábulságából nyöszörgés veri fel. 
Karjára veszi unokáját és csititja ; «Csitt, 
kölyök ! Ki látott már ilyet, a Rimanóczy 
uradalom örököse pityeregjen».

Mily könnyű lett volna a szerzőnek, 
kiben nem hiányzik minden humor, Duha 
Gábrisból egy eleven humoros alakot 
rajzolni 1 De a szerzőnek több kedve 
telik egy szülészeti műtétet leírni és 
ugyancsak kiszínezni, hogv Sós Pál né 
asszonyom mint ö elgetőzik. csókolózik 
a Duha uram vejével.

Íme, a szerző azt hiszi, hogy egyetlen 
elbeszélése sem ér semmit, ha meg nem 

1 spékeli, régi magyarsággal azt mondták 
volna: ha meg nem trágyázza valami 
undorító leírással. Hol valamely illatos 
örömházba vezet, hol pedig egy bűzös 
lebujba; egyszer a zálogház nyomorát 
festi, másszor egy kocsma galádságait. 
Pedig szennyet és meztelenséget, bűzt és 
baromiságot úton-útfélen eleget látunk, 
érzünk az életben és ha ott kikerüljük, 
a költészetben keressük-e fel ? A költé­
szetnek bizonyára nem ez a hivatása és 
meg vagyunk győződve, szerzőnk sem 
fog soká e természetellenes úton haladni. 
O maga tiltakozik ugyan az ellen, mintha 
naturalizmusa affektált volna, és talán ez 
idő szerint őszinte is e tiltakozás, de 
tárgyai, melyek egytől-egyig szentimen­
tálisak, megczáfolják tiltakozását és én 
bizony mondom, hogy rövid időn e lelkes 
naturalista ifjú-humoristának csap fel, 
mert miből fakadhat inkább humor, mint 
szentimentális érzésből, ha véle a min­
dennapi élet durvább jelenségei iránt 
éles érzék párosul. Kardos Albert

tvatártó alá, míg a többiek tollszáraikon 
rágódtak s elárulák a nagy megerőlte­
tést, melybe nekik a feladat megoldása 
került. A határidő lefolyta után Dryden 
kezébe vette a papír szeleteket s azokat 
figyelmesen átolvasó. «P11 kell ismernem, 
— mondá miként ezen bárczák mind­
egyikén szép eszmék s a lehető röviden 
vannak kifejezve. A legjobbat és a leg­
határozottabb alakban azonban Dorset 
lord írta, miért is az elismerést neki kell 
megítélnem. ítéljenek egyébiránt önök is 
myíordok, vájjon igazam van-e, misze­
rint Dorset lordnak eszméje legjobb és 
irálya a legérthetőbb és határozottabb 1» 
Es a költő következőket olvasd fel ; «Kö­
telezem magamat ezen sorok élőm utaló­
jának 500 font sterlinget kifizetni. Dorset.» 
Mindenki nevetett és a szövegezést, vala­
mint annak alkalmazását a költővel 
együtt kitűnőnek találták.

Lord Byron a híres költő, daczára, 
hogy egyik lábára sántított, nagy barátja 
volt a gvmnastikai gyakorlatoknak s 
egyes elléle dolgokban rendkívülit telje
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Haydntól Lisztig.
— \ ázlatok az újabb zene történetből. _

Beethoven idője (iHoo—/<S*2ö.)

(Folytatás.)

A mi e korszak eredményeit illeti: 
latjuk pl. symphoniáiban Beethovennek, 
hogy ezek az ő külső életének vagy belső 
tapasztalásának gyümölcsei: az «Eroicá»-t 
a mindenben jelentkező forradalmi kor­
szak szülte: egy jószándékú hőst, a kinek 
csak eszméje győz, míg őt magát a sors 
lesújtja, — az egész emberiségnek ily 
tragikus sorsára emlékeztetve, jelenik 
meg itt Beethoven. A megrázó gyászin­
duló után következő scherzo és linale 
egy új élet áldásait ábrázolja. A C-moll 
symphonia, melyet 1808-ban fejezett be, 
a korlátokon a kétségbeesés erejével ke­
resztültörő s a sorssal végre is diadal­
maskodó lelkierot ünnepli; az első tétel 
kemény, megdöbbentő tagoltságban nyar­
galó rhytmusai, főleg a szaggatott bekez­
dés valóban azt a borzongást kelti ben­
nünk, melyet Beethoven el akart érni : 
«így döngeti a végzet kapuinkat», mondta 
maga a kérlelhetetlenséget oly híven ki­
fejező attaccáról. Kzzel egyidejűleg dicsőí­
tette ő meg az áldott békét a hatodik, 
a «Pastorale» symphóniában ; szöveg 
nélkül is szinte látjuk a pásztorokat, a 
mint áhítatos, naiv lelkűkből az öröm 
hálaimáját zengik. A VII. svmphonia 
ismét az emberi lét fényes oldalát tár­
gy a zza (1812. május). Az 1800-iki osztrák 
felbuzdulás a hódításra vágyó francziák 
ellen, hozta létre e különben az egész 
emberiségről szóló müvet; az 1814-iki

bécsi congressus alatt előadva, erősbödött 
meg halhatatlan szerzője nemcsak erejé­
nek öntudatában, hanem kötelességeinek 
ismeretében is: mindig csak alkotni akart, 
újat. «az örökkévaló, a mindenható, a 
végtelen dicsőségére»!

! - leld emelkedésének legközelebbi ered­
ménye az 1818—22. közt írt nagy mise» 
volt, mely inkább karra írt symphonia, 
mintsem egyházi zene; félig azonban ilven 
IX. a symphonia, nem misének, hanem 
az egész emberi életnek szövegére írva 
(4816 — 23.). Ez az óriási mű Beethoven 
lelki létének legnemesebb, legmagaszto- 
sabb kivonata. A sors és kényszerűség 
ellen való szörnyű küzdelem a legszéle­
sebb stylben ismétlődik az első részben; 
majd az élvezetben clmerülés és kicsa­
pongó, mámoros jókedv habzik a scherzo- 
ban. A változatlanul egyforma, nyugal­
mas végtelenségnek mély eszméje kap 
meg a vágygyal eltöltő, az ideál magasáig 
érő adagiéban ; — de a belső conHictus 
csak a Schiller «Örömhez» szóló költe­
mények zenéje, a pompás finale egyen­
líti ki: itt Beethoven oltárt emel opti- 
mismusából az emberszeretetnek, s az 
öröm és béke igéit hirdeti lelke teljével. 
Ugyanilv átszellemülésre vallanak az 
1824—26. közt írt utolsó quartett»-jei, 
eddig még nem hallott gazdag jellemze- 
tcsségökkel. dallamos- és változatosságuk­
kal ; nem hinnők, hogy mert egy fél 
év múlva, 1827. márcz. 26-án a maestro 
elhunyt — e művek egy élet- és egy 
művészi pálya végét jelentik; velők fénye­
sen beváltotta Ígéretét, mikor elmondta, 
hogy művészetének «új érzéki megjele­
nést szándékszik adni a lelki, a szellemi 
életben». Innen van az is, hogy látszó­
lag Beethoven megszegi a sonata-forma 
törvényeit, öt, sőt hét tagra is osztván 
fel alkotását; de közelebbről tekintve, 
csakhamar belátjuk, hogy a fölösleges» 
részek csak átmeneteit képezik a három 
főszakasznak.
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Beethoven stvlje rendesen a fünséges. 
De nem a tárgynak fönsége szokott nála 
hatni reánk, mint az ellenpontozat régi 
iskolájánál, hanem az alkotó művész fel­
fogása ; a teremtő erőnek új megjelené­
sét üdvözöljük benne; mert Beethoven 
szava a leghívebb kifejezése annak, 
«hogyan van lefestve fejében a világ», 
valódi egyéni nézet és érzés, mely már 
a (31- op.) D-moli sonatában, de főként 
a IX. symphóniában, a kerek dallamból 
még az emberi hang fellépése előtt is 
átmegy panaszos, majd a mennydörgés 
robajával versenyző recitativába. S rész­
ben ezen, részben Mozart melodikáján, 
melyhez Beethoven utolsó quartettjeiben 
feltűnően visszatért, alapszik Wagner 
Richard drámai recitációjának fejlődése, 
mely karöltve a Beethoven által kezdett, 
Berlioz és Liszt által előbbre vitt művé­
szettel, hogy t. i. a hangszerek, termé- 
szetöknél fogva, külön jellemző, költői 
képek színeit adják — az abszolút zené­
nek napjainkban szabad röptét adta.

E történeti visszapillantás tehát a jelen 
zenéjéneltgp'birálására is képesít. t ^
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A budai színházak ügye.
Midőn e sorokat írjuk, a budai szín­

házak jövője még mindig kérdéses.
A mi a bizottság titokszerű tanácsko­

zásaiból eddig a nyilvánosság elé került, 
az mindössze annyi, hogy Makó és kon- 
zorcziuma nem kapja meg a színházat 
és, egyelőre legalább, rendes igazgató-

A ídolvasó/^ohl, ajánlotta közönségének a 
maga, 15 évi kutatás után megírt Beethoven élet­
rajzát s Marx hasonló, nagy műve mellett a 
Thayer-féle nagyszabású biographiát, melyet szer­
zője 1866. óta ír. Különösen érdekesek azonban 
Beethoven levelei (Stuttgart, 1865. és 1867),

sitett. Különösen azonban kitűnő úszó 
volt s ez irányban! ügyességének s kitar­
tásának többször adá tanújelét. A mese 
Leanderről, ki kedveséhez, Herohoz úszott 
a Heilesponton át. azon kérdésre adott 
alkalmat, vájjon ez egyáltalán lehető és 
kivihető-c ? Voltak, kik erre igennel és 
viszont, kik nemmel válaszoltak. Erre 
Byron elhatározta, hogy a vitának véget 
vessen a tengert a mondott irányban 
átúszni. Eme merész dolgot 1810. julius 
3-án Ekenhard hadnagy társaságában tel- 
lestté és a 6242 lábnyi tengerszorost 70 
perez alatt úszta át. Ennyi ugyanis a két 
partnak egymástóli távolsága egyenes 
irányban, míg az az úszóra nézve termé­
szetesen lehetőleg mégegyszer olv nagy 
volt, a mennyiben az ár által útjáról hol 
jobbra, hol balra tereltetett. Byron tehát 
fényesen beigazolta a mesei állítás lehe­
tőségét, egy Turner nevű földije azonban 
később kisebbíteni igyekvők Byronnak 
eme tettét, a mennyiben azt állttá, miként 
nem oly nehéz Európából Ázsiába a 
Hellespontot átúszni, mint ez. utat vissza­
felé megtenni; mire Byron is alig lenne 
képes. Ezen állításánál azon tényre támasz­
kodott, miként ö (Turner) egy kísérleté­

nél, midőn már 6000 lábnvira úszott 
volna, útját képtelen volt folytatni. Byron 
ugyan nem próbálkozott meg ezen irány­
ban, de tSi8-ban Velenczében újabb 
jelét adta az úszásban! rendkívüli ügyes­
ségének. Bizonyos Mengaldo lovag, egy 
különben kitűnő úszó ugyanis azzal di- 
csekvék, hogy Byront az úszásban felül­
múlja; nevezett Velenczében a franczia 
konsulátusnál mint ügyész volt alkal­
mazva s egykor mindkét oldalbordáját 
eltörvén, mint Byron, szintén sántított. 
Ennélfogva egyik sem volt kettejük közt 
előnyben. Miután a két versenyzőhöz 
még Byronnak egy barátja is csatlakozók, 
hárman keltek tehát útra. Kiindulási 
pontjuktól a lagúnák kezdete, Lido szige­
tétől Velenczéig mindhárman együtt 
maradtak, de már a Canale Grande tor­
kolatánál Mengaldo visszamaradt. Miután 
a másik kettő a Rialtó híd ívei alatt 
átúszott, Byron barátja is kénytelen volt 
útját félbe szakítani, mert a hidegtől 
egészen megmerevedett, de négy teljes 

I óráig kitartotta a vízben és ez idő alatt 
1 mint ezt elvégezték, csakis hányát fekve 
pihent. Byron azonban végig úszót a 
Canale Granden s háta megett hagyván

Velenczét, az azon túl fekvő szigetek 
egyikén lépett partra, miután egészben 
4 órát és 20 perczet töltött vízben. A 
nagy költő tehát nagy úszó is volt.

Saphirnak egyik, és pedig a következő 
jóslata, hál" az égnek, nem ment teljese­
désbe. A midőn ugyanis évszázadunk 
4-ik tizedében a vasútak Németországban 
járni kezdtek, a híres satyricus a követ­
kezőket mondá: «A vasútak által egészen 
elveszítjük az elválás köm éit és a regények 
egészen el fognak soványodni. Ha eddig 
Antal Lipcsében elvált Amáliájától és 
Hamburgba utazott, egy fél köteten ke­
resztül sírt; másfél kötetet Amáliának 
Antalhoz írt levelei vettek igénybe, más­
felet pedig az Antalnak Amáliához inté­
zettek, fél kötetet a visszautazás foglalt 
el, és így tele volt a 4 kötet. Ha egyszer 
a vasút Hamburg és Lipcse közt létre 
jön, akkor Antal és Amália nem lesznek 
bolondok hogy négy kötet hosszú leve­
leket írjanak egymásnak. Antal és Amália 
az első kötet 67-ik oldalán felülnek a 
vasútra és a 68-ik oldalon már a 4-ik 
kötet végén vannak.
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sága sem lesz. hanem visszaáll a nem­
zeti színház és várszínház régi viszonya, 
a színkör pedig ezután is egyik meg 
lehetősen jövedelmező nyári otthona lesz 
a vidéki színigazgatóknak.

Nincs okunk rá, hogy ezek ellen re- 
kriminácziókat támaszszunk: hisz fenállt 
a most újra küszöbön álló helyzet sok 
éven át és ha a nemzeti színház igaz­
gatósága, az operától való önállósodása 
alkalmával, nem kéri felmentését, nem 
igen jut eszébe bárkinek is proponálni, 
hogv Budán önálló igazgatóságot alkos­
sanak. De hát ma másfél éve a nemzeti 
színház nagy erővel és meggyőző argu­
mentumokkal bizonyította, hogv neki a 
várszínház nehéz teher; neki sok lesz a 
dolga itt. hogy győzné háromszor egy 
héten oda át az előadást?!...

És voltak még más ellenvetései is a 
nemzeti színház igazgatóságának, melye­
ket a közönség is, meg a szakkörök is, 
mind meg annyian alaposaknak és helye­
seknek Ítélt, belátva azt, hogv az intézet, 
mely a közönség szeszélyes Ízlésétől füg­
getlenül és a megélhetés gondjától men­
ten, kizárólagosan és gondtalan csak is 
a művészet érdekeit köteles szolgálni, 
nagyon is elegendő felelősséggel és mun­
kával küzd, ha egy intézet igényeit tar­
tozik kielégíteni.

Es a praejudikátiókat a múlt év tel­
jesen igazolta. Láttuk, hogv a nemzeti 
színház tagjai itt-ott belefáradtak a nehéz 
és szokatlan munkába; gyakorta vett 
rajtok erőt az a bágyadtság, mely hatá­
ros az unottsággal és maga e repertoire 
is sokszor vált egyhangúvá.

Nagyon kellene csodálkoznunk, ha va­
laki azt állítaná, hogv a nemzeti szín­
ház igazgatója mind ezt nem tudná. Az 
a philosotiai erély, melylvel czéljai el­
érésén dolgozik, ez is azt bizonyítja, 
hogy sokkal jobban, mint bárki más 
érzi, és tudja ő azt. hogy minő fárasztó 
és minő nehéz hét estét excellens elő­
adással betölteni ott. hol sok ideig csak 
négyszer játszottak ?!...

Hogy mégis érdekei, repertoireja és 
színészei elgvötrésének koczkáztatása nél­
kül hiszi-e. hogy be fog tölthetni nem i 
hét, de 9—io estét, ... azt ő tudjál?...

Mi csak konstatáljuk, hogy másfél év­
vel ezelőtt határozottan oda nyilatkozott, 
hogy nem teheti és most másfél év után 
— daczára annak, hogy a mult a lehető­
ségre nem igen ad jogosultságot — 
neki vág.

E nem épen 1 gikus tény konstatálása 
után még csak azt óhajtjuk fölemlíteni, 
hogy az a hosszú alkudozás, mely az 
egész ügyet még ma sem juttatta bizo­
nyosságra. arról látszik tanúskodni, hogy | 
a nemzeti színház megegyezésénél, — ha \ 
ugyan az már annyira faktum, mint be­
szélik, — nagy szerepet játszhatott az, 
előzékeny loyalitás és a múltak iránti 
tartozás, mely a nemzeti színház igaz­
gatóságánál nem feledtette, hogy minői 
viszony állt fon, tizedeken keresztül a 
várszínház és a nemzeti színház között.: 
Ezeken kívül pedig bizonyára latba ve 
tették illetékes helyen azt is, hogy ez a 
most újra feltámasztott régi viszony is-! 
mát csak egy ad hoc helyzet lesz, "mely! 
a Feleky-aera gyalázatos kudarczainak 
bemohosodása után — meg fog változni.

Midőn tehát bizonyos, hogy a nem­
zeti színház nem szándékozik fiók-inté­
zetet tartani Budán, de jól felfogott ér­
dekei az ilyet meg is tiltanák neki. ha 
csak bizonyos körülményektől kénysze­
rítve színházi gyakorló iskolát nem tar­
tana oda át, — kérdjük: miért teremt a 
budai színügyi bizottság még egy ad hoc 
helyzetből is félszeg intézvénvt és miért 

5 nem iparkodik oly intézkedésekkel ol- 
I dani meg a várszínház ügyét, hogy ott,
1 legalább is hetenként hatszor rendezett 
j előadással a közönség, a jövő érdekében, 
j megszokná a várszínháznak állandó szín- 
j házi jellegét; mert a most küszöbön álló 
i háromszori előadások és az intézet távoli 
I fekvése, ismét nagyon hajlandók a szín­
háznak kriptaszerű jellegét emelni. Mi 
egy éven át gyűjtött tapasztalatok alap­
ján bátran mondhatjuk, hogy Feleky bu­
kásának az is egyik tényezője volt. hogy 
a közönség évtizedeken keresztül ahhoz 
volt szoktatva, hogy a budai színházban 
csak háromszor tartottak előadást.

És ha más oknál fogva nem, ez egy 
körülmény alapján is elítélhetjük a budai 
szinügyi bizottság abbéi intézkedését, hogy 
mintegy ráoktroyálva a várszínházát a 

! nemzeti színház igazgatóságára, nem ipar- 
; kodott egvezségre jutni Éva úrral.

De egy másik vádat is tartalmaz a 
! színügyi bizottság intézkedése. - Ha a 
várszínház a nemzeti színház igazgatósá­
gának vezetése alatt fog áliani, a műsor 
mind a két színháznál egy és ugyanaz 
lesz. A várszínház is olyan temploma 
lesz a magasabb múzsának, mint a nem­
zeti színház. Csak a dráma és komédia 
fogja járni és lassan-lassan fölnevelődik 
benne egv félszegiránvú, kényes ízlésű 
közönség, a mely megbuktat minden igaz­
gatóságot és minden társulatot, mely egy 
hajszálnyival áll alantabb a nemzeti szín- 

j házénál.
De hát egy specziális drámai irány 

színháza-e a várszínház?! Miért ne ját- 
I szanának ott operettet is, meg népszínmű­
ivet is?! Miért ne legyen a várszínház, 
j színház a maga lehető teljességében és 
mért legyen exclusive drámai intézet:!

Nekünk nincs tudomásunk arról, hogy 
miként folytak a budai színügyi bizott- 

I ság és a népszínház igazgatója között az al­
kudozások ; de abból, hogy a napilapok 
határozott bizonyossággal állítják, hogy 
a várszínházban újra a nemzeti színház 
fog játszani, azt kell következtetnünk, 
hogy a népszínházzal folytatott alkudo­
zások vagy megszakadtak, vagy szaka 
dozó félben vannak; és mi e futólago 
san ide vetett nehány sorban épp azt 
akartuk jelezni, hogy ez nemcsak kár, 
de határozottan meggondolatlan és fölü- 
letes intézkedés.
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Képzőművészeti tanulmányok.
Michelangelo, Lionardo da Vinci, Dante.

Folyt.)

Nem is sokáig maradt Lionardo szülő­
városában. Elhagyta Flórenczt, hol nem 
hirdeti nevét egyetlen nevezetesebb műve

: se és midőn a város ' 075-ben egész 
Itália és az egész müveit világ részvétele 
mellett nagy ünnepélyével emlékezett meg 
Michelangelo születése napjának négy­
századik évfordulójáról, senki sem volt, 
ki Lionardot emlegette volna. Csak Mila­
nóban, hol élete javát töltötte el, har- 
mincz éves korától ötvenig, él érdeme 

I szerint emléke. Ott. még ma is csodá­
lattal nézzük «zitolsó vacsoráját» ; ott 
még ma is méltánvlattal áll a Piazza 
della Scalan márványból faragott álló 

j szobra és lábainál, mint herczegi hős 
lábánál az apródok, tanítványai: Cesare 
áa Lesto, Marco d Oggione., Giovannan- 

I tonio Beltraff'io és Andrea Lolaris.
Mikor Lionardo fiatal barátjaival utol­

jára szállt le az Alpesekről. hogy az el- 
francziásodott Milanóban keresse föl a 
múltak boldogságait és Francziaország- 
ban keressen pihenő földet tetemének, 
fájdalmasan emlékezett vissza arra a 
népre, mely büszke, gőgös, irigy és zsu­
gori. Alig lehetett it más vigasza, mint 
Daniénak sorsa, ki miatt öt Micheiangelo- 
sokat gúnyold és a kinek élettörté­
nete sokban rokon Lionardoéval. Dantét, 
a nemesek legnemesebbikét, Baratteriával. 
közvagyon elsikkasztásával vádolták és 
örökös száműzetéssel büntették. És bár 
később könnyen igazolhatta volna magát 
és könnyen vihette volna ki. hogy vissza­
térhessen otthonába, de megvetette a 

! könyörgést és szívének egész erejével 
engedte lángra gyűlni a bántott hazafi 
gyűlöletét. Két gyermeke és nője Gemma, 
legnagyobb ellensége, sógora, Corso Do- 

! nati gyámkodása alatt maradtak tőle el. 
Mások vendégszeretetét élvezve, búcsú­
zott el a földi élettől és vándorolt át 
egy másik, jobb élet határaiba, hol föl­
találta ismét régi. első szerelmét: azt a 
szerelmet, mely őt költővé és festővé 
avatta.

Hogy Dante, a mint Giotto barátja, 
maga sűrűbben festett és nemcsak mint 
műkedvelő szerette az ecsetet, az kitűnik 
•Vita nuova ,-ja harminezötödik fejeze­
téből. E könyvben, melyben nincs cselek- 
vény, nincs párbeszéd s a mely Dante 
nagy szerelmét beszéli el Beatrice iránt, 
a mely szerelem tíz éves korában kez­
dődött és csak a költő lelkében él, ott 
fejlődik és nő és szüli a remekebbnél 
remekebb gondolatokat. Miután Dante 
mondott könyvének jelzett helyét az 
újabb műtörténelemben még nem mél­
tatták. alább közöljük:

Azon a napon, melyen annak az isteni 
nőnek halála évfordulót ért, leültem egv 
elhagyatott magányos helyre és rágon 
dolva kis táblára egy angyalt festet­
tem. Mikor festés közben hátra fordulok, 
azt tapasztalom, hogy hátam mögött fér­
fiak állanak, kik figyelemmel kisérik mun­
kámat s a kik, mint később megtudtam, 
sokkal régebben álltak mögöttem, mint 
én azt észrevettem. Felemelkedtem, üdvö­
zöltem őket és így szóltam nekik: Valaki 
volt nálam és azért voltam most annyira 
elmélyedve gondolataimban. Midőn az 
emberek eltávoztak, visszatértem mun­
kámhoz és tovább festettem az angyalt. 
Munkaközben erősen vitt bennem a gon­
dolat, hogy verset írjak hozzá, a mai 
nap emlékére és elküleljem azoknak, a 
kik meglesték festésemet*.
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És így született a 18-ik sonett, melyet 
Dante Beatricehez e nap emlékére írt és 
festészete meglesőinek elküldött. Minő 
remek emléke volna az utókornak, ha a 
sonettek mellett azt az angyal alakot is 
bírnók, melyet Beatricere gondolva, halála 
napja emlékére festett a lánglelkű költő !

K nagy veszteség mellett is kétségbe- 
vonhatlanul igaz, hogy Dante csak azért 
gvakorolt oly rendkívüli hatást minden 
idők képíró művészetére, mert maga is 
festő volt !

II.
— Lionardo da Vinci, mint botanikus. —

Mikor Olaszország sokoldalú szelleme 
Lionardo da Vinci, arra határozta el 
magát, hogy nagyszámú tanítványainak

vagy mint a mester hívta őket «festő 
fiúlo-nak — megírja «Trattato della pit- 
turáü-ját, jó eleve gondoski Jött arról is, 
hogy ne hiányozzék belőle egy fejezet 
botanika. Az az igazság vezette erre, 
hogy amaz ismeretek között, a melyeket 
festőnek múlhatlanul el kell sajátítnia, 
hogy szelleme el ne törpiiljön, a többek 
között a botanikából is kell valami; bár 
maga Lionardo nem pusztán, mint festő 
tanulmányozta a természetrajz ez ágát 
és az ő tanulmányai e téren kifogásta­
lanul többek voltak, mint puszta eszkö­
zei művészi czéloknak. Ot azon fáradha­
tatlan vágy sarkalta botanikai tanulmá­
nyokra, mely lassan mathematikust, 
fizikust és anatómust alkotott belőle. 
Remekül ismeri ezt be maga Lionardo 
'<Trattato»-jában, midőn egy növény ana- 
thomikus fejtegetése után, magát vádolva 
és mentegetve, igv szól: «Bár mind ez 
nem tartozik a képírás keretébe, elmon­
dom mégis, hogy azután abból, a mit a 
fákról tudok, csak, igen keveset kelljen 
elhallgatnom». — Es a festészetről szóló 
művének hatodik része, mely a fák tör­
zséről és ágairól szól oly sok és alapos 
nézetet tartalmaz, hogy Lioardoról, mint 
botanikusról valósággal bűn, külön nem 
szólan i.

Llogy Lionardo természettudományi 
búvárlatait egész alaposságában megítél­
hessük, kutató szellemének kettős jellem­
vonását, az ő mély gondolkodása mód­
lát és azt a fontosságot, melyet a tapasz­
talatoknak általában tulajdonít, kell 
figyelemre méltatnunk.

Több, mint száz évvel az előtt, hogy 
1. Jakab angol király nagyhírű lord kan- 
czellárja vcrulami Baco az induktiv mód­
szernek és a kísérleti kutatásnak útat 
tört, már Lionardo teljes tudatában volt 
annak, hogy minő alapon építhető tel a 
természettudomány. A festészetről szóló 
könyvében világosan mondja: «Az az 
igazi tudomány, mely a kísérletek útján 
jut az érdekekbe és "hallgatásra készteti 
a vitatkozó nyelvet. Nem ringatja az 
embert soha állom képekbe, de lépcsőről 
lépcsőre halad a biztos és igaz követ­
keztetések felé ... a czélig». Egy másik 
helyen így szól megint: «Én arról vagyok 
meggyőződve, hogy minden tudomány 
hiú és üres tévelygés, mely nem az 
érzéklésen, a bizonyosság anyjának alap­
ján épült föl». És könyve végén ismé­
telve hangsúlyozza : «Tapasztalat és kisé­
ret nélkül nincsen igaz ismeret».

Zenob.

H ÍREK.
= Legközelebbi zenemellékle­

tünk jövő számunkkal jog meg­
jelenni.

- Biakciii Bianka k. a. a bécsi opera 
tagja, — mint a P. H. mondja - a múlt 
héten oly értelmű szerződést írt alá, mely 
őt a következő színi idényben négy hó­
napi vendégszereplésre kötelezi a m. k. 
operánál, liianchi k. a. szeptember 25-én 
jön ide, hat hétig marad dalszínházunk 
vendége, aztán Bécsbe megy vissza, hogy 
a jövő év április havában folytassa nálunk 
vendégszereplését. Minden föllépéséért 
hatszáz forint tiszteletdíjat kap, azzal a 
kikötéssel, hogy legalább hatszor énekel­
jen havonkint. A szerződés aláírásánál, 
— mint azt ugyancsak a P. H. mondja, 

— érdekes jelenet játszódott le. Az ide­
gen vendégművésznőkkel kötött szerző­
dések egyik pontja ugyanis azt tartal­
mazza, hogy minden egyes, magyar nyel­
ven betanult szerepért százötven forint 
külön tiszteletdíj jár a vendégnek. Mikor 
Bianchi k. a. a szerződés elolvasásánál e 
ponthoz ért, keresztül húzta azt. mond 

jván: «Önként és saját örömömre tanul­
tam meg a magyar nyelvet, nem köve­
telhetek tehát külön fizetést olyasmiért,

1 a mi nekem örömet okoz» ! — A P. H. 
tudja, hogy ez betűről-betűre Így történt-e?!

Munkácsy itthon. Nagynevű hazánk­
fia egyik rokonához írt levelében jelenti, 
hogy szeptember második felében vagy 
október hó elején haza jön, hogy kiállí­
tásunkat megtekintse. Már előbb is haza 
jött volna, ha nagy műve «Mozart utolsó 
perczei», melvcn még sok munkája lesz, 
vissza nem tartóztatná. A mester ez újabb 
nagy képén különös szeretettel és buzga­
lommal dolgozik, mert azt akarja, hogy 
annak minden alakja egy világosan kife­
jezett karaktert jelképezzen. A párnás 
zsölvében ülő Mozart a «megdicsőülést , 
a négy éneklő üde leányalak egyenkint 
az ihletet , «áhítatot . a «meghatott­
ság » és «csodálatot» fejezi ki, mig a hal­
dokló rokonai a fájdalmat jelképezik. 
Mihelyt a kép elkészül, a mester legelébb 
is bennünket fog felkeresni s pár hetet 
tölt rokonai és barátai körében.

= Pekotti Amerikában. Perotti Gyula, 
operánk tenoristája, New A orkból kapott 
meghívást tizennégy vendégjátékra, a leg­
előnyösebb föltétellel. El is fogadta s január­
ban fog ott énekelni. Deczember közepén 
indul innen s február közepén újra a 
m. kir. operaháznál lesz.

__F. Hegyi Aranka hétfőn lépett föl Gas-
paroneban, mint Carlotta, szabadsága után, 
a mely szabadság rá nézve a férjhezme- 
netelt’is jelenti. Nincs okunk, hogy Hegyi 
Annikéi Carlotta szerepében méltassuk, 
hallottuk tőle elégszer és mindannyiszor 
meglepett bennünket, hogy hangjának 
üdesége és ereje mennyire imponál e sze­
repnek, a melynél kimerítőbbet és há­
látlanabbat talán még nem irt zeneszerző. 
És régi, mindenkor ismétlődő diadala, ha 
nem is volt egészen teljes, nagyrészében 
megújult most ismét: játéka csupa kel- 
leni, éneke, nehány hely kivételével, üdén 
és melegen csengett. Ä öbbi szereplők 
közül Váry Irma (Sora), l'idor (Erminio), 
Gergely (Benarro) és Németh (Baboleno) 
igyekeztek a közönség jó hangulatát ébren 
tartani. Németh ez alkalommal játszta elő­

ször Babolenot és voltak jelenetek, mely­
ben könnyen feledteté elődét Solymosit, 
de nagyobbrészt erőltetett volt és ha nem 
is mondjuk azt, mit egyik laptársunk, 
hogy népszínműi motívumokkal akart 
hatni, azt még sem hallgathatjuk el, 
hogy humora épp azért, mert nem volt 
mindig természetes, szegletesnek és ér­
desnek tűnt föl.

= Színigazgatók kongresszusa. A ma­
gyar színészegyesület igazgató tanácsa 
utolsó ülésében tárgyalta Jakab Lajos 
színigazgatónak azon indítványát, hogy 
az igazgatók helyzetének javítása érde­
kében aug. 20-ára igazgatói kongresszus 
hivassák egybe, amennyiben pedig az 
igazgatók helyzetének jobbra fordulása a 
színészet érdekeivel is kapcsolatos, kéri, 
hogy az értekezlet élére az igazgató ta­
nács álljon. A tanács beható tárgyalás 
után azt határozta, hogy mint az összes 
színészet érdekeinek őré. ezen magánjel­
legű tanácskozás élére nem állhat;" azon­
ban azt előlegesen észrevétel nélkül tudo­
másul veszi, hozandó határozatait pedig, 
amennyiben azok a színészet érdekeivel 
összeegyeztethetők lesznek, pártolni fogja. 
Különben nem is ellenzi, sőt czélszerü- 
nek találja, ha a tanács tagjai nem ugyan 
hivatalosan, de személyileg részt vesznek 
az értekezleten s tanácsaikkal hozzájárul­
nak a színigazgatás bajainak orvoslásá­
hoz. Az értekezletre eddig 10 igazgató 
jelentette be részvételét.

= A bécsi operában legközelebb fölele­
venítik Auber «Fra Diavoló»-ját, Nádayné 
asszonynyal. Az évad folyamán a kö­
vetkező újdonságok kerülnek színre: «A1- 
ceste» Glucktól. «Marfa» Hagertől. «Bauer 
als Schelm» Dvoraktól. «Trompeter von 
Saekkingen» Neszlertől. Ballet-ujdonság- 
nak «Korrigane» van kiszemelve.

= « Uj operát irt Göpfart zeneigazgató, 
melynek czime: «Quintin Messis, az ant­
werpeni kovács». Az opera Liszt Fe- 
rencz és Lassen ajánlataival van eláttva.

= «Pierre Pascal» Chabrillon asszony 
(egykor «Mogador» név alatt a Mabille 
hírhedt tánezosnője) darabja e napokban 
került színre a párisi Ambigue színház­
ban és tökéletesen megbukott. A «Fi­
garo » azt a megjegyzést teszi, hogy kár 
volt a klakknak olyan név hallatára tap­
solni, a melvet okosabb lett volna ki nem 
tenni a közönség füttyeinek. Úgy látszik, 
hogy Párisban nem igen riadnak vissza 
az igazgatók egy kis botránytól, hacsak 
némi haszonnal jár.

— Madame Judic őszszel Amerikába 
megy. New-York, Boston, Philadelphia, 
Chikagó, St.-Louis, San-Francisco, Me­
xiko, Havanna és New-Orleáns városok­
ban szándékozik föllépni.

= A londoni olasz operát jövő évben hír 
szerint új alapon akarják szervezni. He­
ten kint külön előadást fognak rendezni, 
melyben csak az arisztokraczia vehet 
részt. Kissé furcsa.

— Bahtolucci Viktória k. a. ismét a 
fővárosba érkezett és ez év végéig itt is 
marad. Mint illetékes helyről értesülünk, 
a kisasszony jóakarói azon fáradoznak, 
hogy őt az* operához visszaszerződtessék 
és ezzel kapcsolatosan a kisasszony ügyét 
akaratlanul is úgy tüntetik föl, hogy sok 
volt benne a jóakarat és még annál is 
több a művésznői szeszély.

5



IV. ÉVFOLYAM. Harmonia 33* SZÁM.

= Színészem nyugdíjak egyesítése. Az A hannoverai királyság anneksziója a 
orsz. színészegyesület tudvalevőleg már többi közt azt a szerencsétlenséget is 
rég szorgalmazza a kolozsvári és debre- hozta Németországra, hogy Meding úr 
czeni színházak nyugdíjalapjának az or- foglalkozás nélkül maradván, regényíró- 
szagossal való egyesítését. Az egyesület nak csapott föl. Tizennvolcz év óta csak 
igazgató tanácsának legutóbbi ülésén végre úgy önti a nvolcz és tíz kötetes regénye- 
Mándoki Béla vidéki igazgató tanácsos a két, egészen a boldogult Mühlbach Luiza 
debreczeni nyugdíjintézeti elnökség meg- példájára, a ki valóságos rettegést idézett 
bízásából bemutatta az intézetnek 1SS4. elő az európai uralkodó családokban, 
ev végén lezárt mérlegét, mely össze- mivel az a jó szokása volt, hogy legin-
sen 37,398 forint 32 kr. vagyont tüntet kább az uralkodókat vette tolla hegyére,
fel. A tanács elhatározta, hogy miután De Mühlbach Lujzában legalább az a jó 
most már a kimutatásból ismeri a deb- tulajdonság volt, hogy nem írt a szín- 
reczeni nyugdíjintézet vagyonát s annak padnak, míg Meding úr ezt is megaján-
keletkezését, bizottság küldessék ki az dékozza majd nvolcz és tíz fölvonásos
egyesülés föltételeinek kidolgozására, a drámákkal.
melynek pontjai az egybehívandó közös = Villamos világítás a párisi nagy 
értekezlet tárgyalásának alapját fogja ké- operában. A párisi nagy opera igazgató- 
pezni. A bizottságba megválasztattak: sága tíz évre szóló szerződést kötött az 
c 7^.a- m'nt, jogügyi tanácsos, Edison-társulattal, hogy az operában a
Szathmári Károly, Bényei István s hiva- villamos világítást létesítse. A berende- 
talból kiküldettek Szuper Károly egye- zésnek szeptemberig el kell készülni, a 
sületi pénztárnok és Kovács István köny- nézőtért, lépcsőházat, a két előcsarnokot s 
velő. A kolozsvári nyugdíj alap egyesi- a bejáratokat összesen 2000 lámpafény 
tese iránt az ú) intendáns már szintén fogja megvilágítani. Pár Pieper-fcle ív- 
megkezdte a tárgyalásokat. lámpát is alkalmazni fognak. A gépek

== Samarov György igazi nevén Meding (3 dynamos 1000 lámpára, 3 Corlisz gép 
Oszkár, a néhai hannoveri király tit- és 3 nagy Belleville generator) a tágas 
kos megbízottja, drámaírónak csap föl. pinczeheltőségekben lesznek elhelyezve.

Zenetanárok lakczímei:
ZONGORA:

Babtay JÁ.vns .... nemzeti zenédéi t. vaczi-utcza io. s 
Deutsch Willy . . . bálvány-uteza 18. szám.
Dkkschkk Raimund . kerepesi-iit. kerepesi mi var.
F.enev József............nemzeti zenédéi tanár, kerepesi-üt 24
Gohm Hexkik........... m. kir. orsz. zeneakadémiai tanár

Ferencz-József rakpart iS. szám. 
Klinger Sándor . . . siigár-üt 23, III. em. 9. ajtó.
Ront Ilona...............Damianich-utcza (i. szám.
Koschirz János . . . . sügár-üt 89. szám.
Major J. Gyűlt . . . váczi-körüt 17. szám.
Rausch Károly . . . nemzeti zenedéi t.. Hunyady-utcza 3. 
Schütze Rezső .... nemz. zen. t. nagy korona-uteza 4.
Sípos Axtat.................magán zeneakadémia tulajd. Kecske

méti-uteza Geist -ház.
Somogyi Mór............Zrinyi-utcza 3. sz. 1. em. m. ajtó.
Vajdafy Béla .... nemz. zen. tanár, kzlsö dob-uteza 46 

HARMONIUM ÉS ORGONA.
Erxey József . ... kerepesi-iit 24. szám.

ÉNEK.
Henderson Mary . . aranykéz-uteza 2. szám.
Igercics Katalin . . Lipót-iitcza 6. szám.
Passy-Cornet Adel. m. ki. orsz. zeneakadémiai tanár 

asszony, muzeum-körút.
Schmidt József. . . . Lipót-utcza 19. szám.

ZENESZERZÉS.
Breisach Izidor . . . váczi»körút 29, III. emelet 8. szám.
I-JLNEY JÓZSEF............kelepcsi-lít 2.|. S/.ám.
Major .1. Gyula . . . váczi-kunit 17. szám.
Nicolitsch Sándor . m. kir. orsz. zeneakadémiai tanár.

Kazinczyiutcza 17. szám.
HEGEDŰ.

Gorbi Alajos............nemz. zenedei t.. magyar-uteza 36. sz
Kis Péter ...............nemz. zenedei t.. Sándor-utcza 5 sz.
Mészáros Imre .... nemz. zen. t.. tűzoltó-ntcza 10. szám.
Petyko Imre............KlauzM-utcza 17. szám.
Herman Mariska . . Müzeum-utcza 11. sz.. hegedű, zon­

gora. czimbalom.

A «Harmonia első hazai zongoragyár és zenemű kiadó részvény-társulat közgyűlése
(Folytatás.)

Tartozik Mérleg számla 1885 május hó 31-én. Köuetel

Hangszer számla; zongora-készlet...........
Zenemüvek számlája; kólák készlet .... 
Pénztár számla, készlet készpénzben 
Különfélék számlája; követeléseink .... 
Zongoragyár számla; munkában lévő zon­

gorák és különféle szerszám.................
Saját részvények számla............................
Lakbér számla; két hónapi lakbér .... 
Beruházások számlája.................................

32173 75
i$54Q 20
!75° 86

14445 64
I 24OO 78
4OOO

783 —

2006 f>2
86109 85

Részvénvtöke számla.................................
Hitelezők számlája.......................................
Osztalék számla ; be nem váltott szelvények
Tartalék számla.................................
Részvény-kamatok.......................................
Nyeremény átvitel.......................................

60000
23595 7°

142 58
829 83
757 I I
784 63

86 1011 85

Az igazgatóság :
Emey József, Gobbi Alajos, MiHier Vilmos, Dr. Farhas Emil, Landauer Ede, Forray Henrik, Dr. Hubay Károly. Vas Lajos. 

Ezen mérleget megvizsgáltuk, a főkönyvvel összehasonlítottuk és teljesen rendben találtuk 
Budapest, 1885. julius hó 4-én.

A felügyelő bizottság:

Kammermayer Károly. Dr. Walla Ferencz, Spitzer Zsigmond, Barhó Istuán.

Nyereség és veszteség számla 1885 május hó 31-

Kamat számla.............................................
Adó számla..................................................
Költség számla, személyzet fizetések, lakbér, 

iroda szükséglet és" különféle költségek
Leírások számlája.................................
Részvény-kamatok számlája......................
Nyeremény átvitel.......................................

371 98
402 65

!7’4 81
1249 -5
757 11
784 63
7280 43

Átvitel múlt mérlegből . . . 
Zongora számla; jövedelem 
Zenemüvek számlája

84 63
10045 88
16549 ()2

27280 43

Frney József, Gobbi Alajos, Müller Vilmos, Dr. Farkas Emil, Umdauer Ede, Forray Henrik. Dr. Hubay Károly, Vas Lajos. 

Ezen nyereség és veszteség számlát megbíráltuk, a főkönyvvel összehasonlítottuk és teljesen rendben találtuk. 
Kammermayer Károly, Dr. Walla Ferencz, Spitzer Zsigmond. Barhó János.
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sajtó

Ezen mérleg szerint társulatunk régi 
üzletágai meglehetős nyereséggel jártak, 
s összehasonlítva a tavaly eredménynyel, 
haladást mutatnak, nevezetesen a bér i't~- 
letben, a mely a zongora vagyonszámá­
nak em [kedésével természetesen bevéte- 
lileg is emelkedik.

A gongom es billigster eladás is nagyob­
bodott, mi főleg annak tulajdonítható, 
hogy raktárunk sz porodásával a közön­
ségnek nagyobb választék nyujtatván, 
sok olyan üzlet volt létesíthető," mely kü­
lönben kötetben maradt volna. Érdekes 
talán e helyütt megemlíteni, hogy csakis 
hangszer szállításokra a főváros terüle­
tén közel 2000 frt lizettetett ki pénztá­
runkról, a mi körülbelül 6—700 drb. 
hangszernek ide s tova szállítására enged 
következtetni. Ezen kétség kívül álló sta­
tisztikai adat fogja az igazgatóságot való­
színűleg azon elhatározásra bírni, hogv a 
szállítást házilag berendezendő mert e mel 
lett lényeges takarítások eszközölhetők.

Ezen üzletágban állott be különben a 
fentemlített nyereség-veszteség a mennyi­
ben saját gyártmányaink alig hajtottak 
hasznot, míg idegen gyártmányoknál a 
nyereség teljes lett volna.

A geneiutikereskedésben szintén forgalom- 
emelkedés tapasztalható, a mi saját kia­
dásaink erősbödésének köszönhető.

Saját kiadásaink száma időközben a 
120-ik számot elérte, a mi ncgv évi fenn­
állásra tisztességes eredmény, főleg ha 
tekintetbe veszszük, hogy ezek között 
vannak nagy terjedelmű drága kiadá­
sok is.

A lefolyt üzletévben kerültek 
alól:

Emmerth Henrik 3. szerzeménye ( Tava­
szi dal. Elégia. Erzsiké csárdás»).

Székely Imre 2. Rapszódiája.
fír. Bánffy György 2. Keringője.
Ot férfi négyes Huber K. Mi halovin O. 

és Huber Jenőtől.
I.áuyi Ernő «Kolozsvári unták" ez. füzete.
Erney József Szonáta Tanulmányok 1., 

2., 3-ik füzete.
Bnrtay Ed,1 Szimfóniái zene-költeménye, 

két részben.
Állaga Géga «(éginibalotn átiratai két 

részben.
Picbinger Alajos 5. Ivönyíi hegedű darab.
«■A csókon sgergell vőlegény». «Cgigány 

Pannán, «Vadgalanib» ez. népszínművek.
Sgenlirrney Elleniéi Szívhullámok czímű 

dalfüzete.
"A; légre., Bankó" Konti József nép­

színműve.
Hither Károly Király induló» ez. műve.
A jövő évre ismét nagyobbszabású és 

kulturális jelentőséggel bíró művek van­
nak részint előkészületben, részint már 
sajtó alatt.

Igv ifj. Ábrányi Kornél «általános Zene­
történet" czímű müve, mely a m. kir. orsz. 
zeneakadémia tankönyvének van a magas 
minisztérium által elfogadva továbbá

Benko Henrii; nemz. zenedei tanár 
"Zeneelméleti« tankönyve, mely a nemz. j 
zenedében fog tankönyvül használtatni 
már az őszszel az új tanév kezdetén fog­
nak sajtó alól kikerülni a mely kiadvá­
nyokra annál is inkább méltán büszkék 
lehetünk, a mennyiben eddig hazánkban 
se mi féle zeneműkiadó ezeg ilyen nagy 
terjedelmű nyomtatott tankönyvet még 
nem adott ki.

Az Erney JógseJ nemz. zenedei tanár 
által indított «Sgonáta tanulmányok» czimű 
mű, mely 10 füzetre van tervezve az idén 
ismét folytatást fog nyerni.

Lisgl Ferencg a m. kir. orsz. zeneaka­
démia elnökétől szintén fog megjelenni 
kiadásunkban egy transkripció, melyet 
Végh János akadémiai alelnöknek kiadá­
sunkban megjelent «Suite de Volsei» czímű 
szerzeménye felett írt.

Bnrtay Ede érdemdús elnökünktől egy 
«Fugán és egyéb zongora apróságok 
fognak legközelebb megjelenni, melyeket 
a zenevilág bizonyára örömmel fog üd­
vözölni.

A kögelgö peesi őrs-. Dalárnnnepélyre új 
férfi négyesek fognak kiadatni különféle 
szerzőktől, melyek között vidékiek is lesz­
nek, hogy azok számára is mindinkább 
megnyíttassék a tér.

Ezeken kívül a színházak műsora to­
vábbra is ugyanazon figyelemben fog ré- 
szesíttetni, mint eddig (igy a Czigány 
princz legújabb népszínmű a múlt héten 
került ki sajtó alól). A saját kiadás mér­
legének rendkívül fényes eredménye fő­
leg ezen virágnak köszönhető s barátsá­
gos összeköttetéseink folytán remélhető, 
hogy ez folyton emelkedni fog.

Mindezekből láthatja az igen tisztelt 
közgyűlés, hogy az igazgatóság törekvé­
sét oda irányítja, hogy saját kiadásaink 
nemcsak haszonnal járjanak, hanem egy­
úttal társulotunk hírnevének, czéljának 
becsületére váljanak, szóval az igazgató­
ság, tudatának magaslatán, ismeri azon 
irányt, melyen társulatunknak haladni 
kell, hogy' e téren is vezérszerepet vi­
hessen.

A hagverseny évad a lefolyt évben 
nem volt oly'an eredménydús, mint tavaly', 
mert az igazgatóság a gyárral lévén el­
foglalva, nem fordíthatott annyi gondot 
hangversenyek rendezésére mindazonál­
tal egy kitünően sikerült hangversenyt 
mégis rendezett s ez AVv Dávid operánk 
érdemes bassistájának «Ballada»-estélye 
volt.

Már az idén ismét 
óhajtunk fordítani a 
désre s reméljük, hogv kiváló művészek 
szerepeltetése által fényes hangverseny- 
évadot fogunk átélni.

Ez rövid vázlata régi üzleteink állá­
sának. melyből látható, hogy' ezen üzlet­
ágak tavaly óta haladtak s nagyobb jöve­
delemmel jártak mint az előző években.

Tiszteli 'közgyűlés I
A mérleg szerint 7Ő4 frt 63 kr. tiszta 

jövedelem mutatkozik mely az alapsza­
bályok értelmében a részvényesek között 
kiosztandó; az igazgatóság azonban úgy 
a már fentebb kifejtettek, mint még alább 
kiemelendők alapján azon indítványát 
bátorkodik előterjeszteni, hogy- ezen 7S4 
frt 63 krnyi nyereség ne osztassák ki ez 
alkalommal, hanem Írassák elő az új szám­
lára, hol aztán a jövő évi osztalékkal 
együtt kerülhet kifizetésre.

Az igazgatóságot ezen határozata hoza­
talánál a következő indokok vezették. 
Tény az, hogv a régi üzletágak, vagyis 
a 30.000 alaptőkével dotált zongoraterem 
és zenemű kereskedés körülbelül 8000 Irtot 
jövedelmezett volna, ha abból a zongora- 
gyár a legnagyobb részt fel nem emészti. 
Csakhogy az aránylag nagy jövedelem-

nagyobb gondot 
hangverseny-kér­

nek elenyészése sem vehető a szó szoros 
érteményében, mert ezen jövedelem sem 
veszett el egészen, hanem az üzletek 

i státuszában lappang. Loppang t. i azon 
erélyes leírásokban, melyekre magát az 
igazgatóság elhatározta.

! A gyár összes berendezései közül csakis 
1 a szerszámok vétettek fel a vagyon sta- 
j tusba azon óvatosságnál fogva, hogy' 
miután a gy'árhely'iséget csakis bérben 
bírja társulatunk s az két év múlva lejár, 
minden más ingatlan beruházást mint 
értéktelent mellőzni kellett, miáltal2—3000 
ftnyi értéktelenítés mutatkozik ezen esz­
tendőben. a mi tulajdonkép nem az, mert 
a gyár tulajdonunkká válván ezen érték 
újra feléled.

Az orsz. kiállítás, mint minden kiállí- 
I tónak, úgy nekünk is óriás erőmegfeszí- 
: tésbe került; — a kiállítási költség 1200 
írtra rúg. mely összeget az idén szintén 
tekintetbe kellett venni s vagy ezen esz­
tendőben egyszerre leírni vagy több 
évekre amoriizálni, a mi mérlegünket év­
ről -évre ny'omta volna. Az igazgatóság 
jobbnak találta az előbbi módot követni, 
mert ez által a mérleg egy s minden­
korra tehermentesíttetett.

Ezen eljárás által a részvénytársulat 
összes beruházásai majdnem a minimumra 
redukálódtak és ezen minimum is 3 év 
múlva el fog tűnni. Ha már most tekin­
tetbe veszi az igen tisztelt közgyűlés, 
hogy három üzletág, köztük egy 32'mun- 
kásra dotált gy'ár, van teljesen berendezve 
s mindezen beruházások, melyek ezrekbe 
kerültek, rövid idő múlva a társulat te­
her nélküli tulajdonát fogják képezni, ak­
kor be fogja látni, hogy az idei mérleg 

; nem tűnik fel olyan színben, mint aminő­
ben azt a körülmények netán feltüntetik.

Igaz ugyan, hogy ezen inditvány'unk 
által a társulat régi részvényesei visszás 
heh'zetbe jutottak, a mennyiben ők nem 
kapnak osztalékot és az új részvényesek, 
kik a zongoragyárra jegyeztek megkap­
ják a garantirozott 6% kamatozást, azon­
ban ha teleimbe veszszük. hogy a gy'ár 
által a társulat olyan hatalmi eszközök 
birtokába jutott melyeket különben nél- 

! külöznie kellett volna, ha tekintetbe 
veszszük, hogy a gyár szerencsés körül- 
mények között sokkal nagyobb kamato­
zást képes elérni, mint a régi üzletágak 
s ezen esetleges nyereség mégis a régi 
részvényeseknek is egyaránt fog osztály­
részül jutni; továbbá ha tekintetbe vesz­
szük, hogy társulatunk csakis a gyár ál­
tal léphetett az állam által is támogatott 
és pártfogolt iparvállalatok sorába s végre, 
hogy a gyár annyi esztendőre adóited- 
vezménynvel jár, méltányosnak fogjuk ta­
lálni az új részvénytőkének kamatozta­
tását szemben a régiekkel.

Az új részvénytőke a réginek hallga­
tag és erkölcsileg több hasznot hajlott, 
mint a mennyivel az a 6% felér, mely'et 
az új részvénytőke kap.

Méltoztassanak türelemmel lenni, az 
új év fogja megmutatni, mennyiben van 
igazunk, az igazgatóság teljes megnyug­
vással és önérzettel lép vissza állásáról, 
mert olyan állapotban adja át a társula­
tot az új igazgatóságnak, melyből az új 
év folyamán a legszebb eredmény' várható.

Felelős szerkesztő es Lptulajdonos Dr. Serényi Páf.
Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság.
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Az országos kiállítás
t. látogatóinak figyelmébe ajánlva Budapest legolcsóbb 

bevásárlási forrása

iW" Károly-körút és király-útcza sarkán "SÄG

ROTHAUSER L. JÓZSEF
gyári raktára china-ezüst és alpakka tárgyakból, albumok, broncz- és 

bördiszműáruk, iró, utazó-eszközök és glacé-keztyük, selyem és szövet­

esernyők, legyezők, nyakkendők, sétabotok, franczia- és angol illat- és 

pipere-szerek, valamint gyermekjátékok a legjutányosabb áron.

<5~
;<-

<-

r<-*$-r<-

lábbeli-raktár,
IDcrcttrya, - v.tcza S.

ajánlja dús készletét úri, női 
és gyermek - lábbeliekben
a legolcsóbb árakon. Vidéki 

megrendelések legpontosabban teljesíthetnek. Czipök minták 
után készíttetnek. Képes árjegyzék ingyen. 1907

A Karlsbad!

Iliül

A

iníí

n
reszere

egyedüli íirietéset irodája

kun Ármin*társa,
BUDAPEST,

koronaherczeg-ötm 16. sz.

l-ső cs. és kir. kizár, szabad, ujonan javított "6

Ruganyos sérvkötők I

Sternberg Ármin
BUDAPEST,

VI. kerület, kerepesi-út 36. szám,
Hangszer-üzlet, ütő-, vonó-, fa- 

és ércz-fúvó-hangszernek,

harmonika és harmonium
gyári raktára.

Mindennemű ódon hangszerek a legmaga- 
sabb áron vétetnek vagy becseréltetnek és 

javítások elfogadtatnak.
Képes ál-jegyzékek ingyen és bél-in. J

sérvvédővel
I
I

PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiaflóbivatalátian .-Buda­
pest IV, kecskemeti-utcza 6. sz.) megjelent és minden könyvárusnál Kaplaté:

Ungarisches Sprachbuch
magyar nyelv alapos elsaj átítá

Irta BARNA iJ. tanár.
Az I. rész, 2 íüzetDen á 40 Rrajczár. A II, rész ára 60 kr.

! , A leguj.-ibb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos j§>
I íérvkötö Politzertől; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantából 0 
I művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a legüdültebb sér- 0 
I vekct ,s »ehető legtóvidebb i.lö alatt egyenletes fekvésbe hozza s jg 
I uSy nappal a legeröfeszitöbb munkánál vagy a sokat járkálásnál, g> 
I mint szintén éjjel alvasközben is liasználtatkatik, a nélkül, hogy a S1 
I "érvbajban szenvedő hivatásában lcgkevésbbé is volna akadályoz- e>
I tatva Telette nagy haszon, hogy az még éjjel is a testen marad- 
J hat, mivel hogy a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony kelle- 
! metes nyomást gyakorol s a legtöbb esetben még a sérv biztos jg 

gyógyulását is eszközli. A legtöbb orvosi tekintély által elismerve, G> 
megvizsgálva s a legjobbnak találva : professor Kovács a sebészeti e* 
koróda alelnoke, dr. Gross Lajos magv. kir. egészségügyi tanácso; Ü? 
dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. ’ 0

Alóli rótt egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia 
aczel-sérvkötökből, — függesztő készülékeket (Suspensorium) gum- 
miből, szövötteket, mint szintén szarvasbörböl. A szarvasbőr és §• 
gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadd!vozzák. S 

Mell fecskén dók, légpárnák, ágybetétek, period táskák, präserva- © 
tivurnok, gummiharisnyák és mindennemű gummi-árűczikkek. Sérv- S 
kötőknél kérem megjelölni : jobb. bal vagy kettős-e, mint szintén B 
a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad g

POLITZER MÓR I
cs. és kir. szab. sérvköíő-készitö Budapesten, Dcák-Ferencz-utcza. 5

Árak : urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalú- É 
nak dbja 6—10 frt, a kettősnek dbja 10 —lö frt gyér- P 
mekeknek felével olcsóbb. ’ É

Ugyanitt kapható a legjobb amerikai sérvkcnó'cs. Egy íÉ 
^tégely ára 3 Irt 50 kr. jj
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ezelőtt SANDNER W.
(Budapest, Gróf Károlyi-utcza 5. sz.)
ajánlja mindennemű vonás hangszereit, úgymint saját 
gyártmányú cziteráit nagy választékban. Tiszta han­
golásért jót állok. Ezenkívül nálam valódi római húrok

kaphatók.


